Passage for Levels 1 and 2:

1 Aurora, dea primae liicis, mortem filii, Memnonis, lugebat.
itaque se ante pedes lovis, regis deorum, iécit et, “Non
sum,” inquit, “potens apud deos. Multa templa non habeo.
Debes tamen mihi favere, quod ego tibi primam licem

5 cotidie fero. Da, magne rex dedorum, meo filio meritum

honorem et leva dolorem matris!”

Translation:

Aurora, the goddess of dawn (literally, “of first light”) was mourning the death of her son,
Memnon. And so she threw herself before the feet of Juppiter, the king of the gods and
said, “I am not powerful among the gods. I do not have many temples. However, you
must favor me, because everyday I bring the dawn. Give, king of the gods, just honor to

1

my son and lighten the grief of a mother



Passage for Levels 3 and 4

1 Propter Rafini avaritiam, Fabricius eum neque probabat
neque amicitiam eius petebat. Cum autem céteri candidati
essent infirmi et ignavi, Fabricius summis opibus eundem
sustinuit ut e1 consulatus darétur. Multis rogantibus ctr

5 farem inimicumque creari consulem vellet, “Malo,” inquit,
“ut civis inimicus mé compilet, quam, Roma capta,

barbarus hostis me vendat.”

Translation:

Because of Rufinus’s greed, Fabricius neither approved of him nor sought his friendship.
However, since the other candidates were weak and cowardly, Fabricius supported this
same man to the utmost so that the consulship might be given to him. To the many people
asking why he wanted a thief and personal enemy to be elected consul, he said “I prefer
that a fellow citizen rob me than, once Rome has been conquered, a barbarian enemy sell

me [into slavery].



